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Allegato 2.a / Annex 2.a

Modello per la presentazione della proposta progettuale a valere 
dell’Avviso Pubblico 1/2023 

Template for the submission of project proposals falling within 
the Public Notice 01/2023

INTERREG VI – A Italia Malta 


Application Form – Word section




Versione 1.1






A - Dati identificativi del progetto / Identification of the project	
[bookmark: A.1_-_Dati_identificativi_del_progetto]A1- Dati identificativi del progetto / Identification of the project
	ID del progetto
Project ID
	A cura del Segretariato Congiunto
Edited by the Joint Secretariat

	Nome organizzazione del lead partner
Name of the lead partner organisation
	

	Titolo progetto
Project  title
	Inserisci il titolo [max 200 caratteri]
Insert the title [max 200 characters]

	Acronimo progetto
Project acronym
	Inserisci l’acronimo [max 25 caratteri]
Insert acronym [max 25 characters].

	Priorità del programma
Programme’s priority
	Selezionare la priorità del programma in linea con l’art. 3 dell’avviso
Select programme’s priority in line with art. 3 of the notice

	Obiettivo specifico della priorità
Priority’s specific objective 
	Selezionare l’obiettivo specifico in linea con l’art. 3 dell’avviso
Select the specific objective  in line with art. 3 of the notice

	Azione ammissibile
Type of action
	Selezionare l’azione ammissibile  in linea con l’art. 3 dell’avviso e coerente con l’obiettivo specifico prescelto (è possibile selezionare solo 1 azione ammissibile)
Select the type of action  in line with art. 3 of the notice and coherent with the specific objective chosen (it is allowed to select only 1 type of action)

	Durata del progetto (mesi)
Project duration (months)
	La durata del progetto non deve essere superiore, pena l’inammissibilità dello stesso, a 24 mesi per gli obiettivi specifici 1.2, 2.2, 3.1 e 4.1 e a 30 mesi per gli OS 1.1, 2.1 e 2.3.
The duration of the project - under penalty of ineligibility - must not exceed 24 months for specific objectives 1.2, 2.2, 3.1 and 4.1 and 30 months for SO 1.1, 2.1 and 2.3. 


[bookmark: A.2_Sintesi_del_progetto]A.2 Sintesi del progetto - Project summary
	Fornire una breve sintesi del progetto, sia in lingua italiana sia in lingua inglese, descrivendo: 
· la sfida comune affrontata in maniera congiunta da progetto 
· l’obiettivo generale del progetto ed i cambiamenti attesi rispetto alla situazione attuale
· gli output / realizzazioni principali e chi ne beneficerà
· l'approccio che si intende adottare e i motivi che giustificano un approccio transfrontaliero
· gli aspetti innovativi.
Please, provide a short overview of the project both in Italian and English language and describe: 
· the common challenge of the programme area you are jointly tackling in your project;
· the overall objective of the project and the expected change your project will make to the current situation;
· the main outputs you will produce and who will benefit from them;
· the approach you plan to take and the reason justifying its cross-border approach needed;
· what is new/original about it.

	In lingua italiana 

	[Max 2000 caratteri]


	In English language 

	[Max 2000 characters]
	


A.3 Panoramica dei partner di progetto - Project partners’overview
Si prega di Inserire i dati nella tabella copiandoli dalla sezione Excel dell’AF (pagina 1)
Please, enter the data into the table copying and pasting them from the Excel section of the AF (page 1)
	Denominazione del partner/
Project partner title
	NUTS
	BUDGET TOTALE /  TOTAL BUDGET
(A)
	di cui FESR / 
of which ERDF
(B)
	Cofinanziamento aggiuntivo - Additional co-financing 
(C)
	BUDGET TOTALE AMMISSIBILE / TOTAL ELIGIBLE BUDGET 
(D)=A-C

	PP1
	0
	0
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00

	PP2
	0
	0
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00

	PP3
	[bookmark: _GoBack]0
	0
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00

	PP4
	0
	0
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00

	PP5
	0
	0
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00

	PP6
	0
	0
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00

	PP7
	0
	0
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00

	PP8
	0
	0
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00

	TOTAL
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
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[bookmark: A.4_Riepilogo_del_budget_di_progetto]A.4 Riepilogo del budget di progetto - Project budget summary
Si prega di inserire i dati nella talella copiandoli dalla sezione excel dell’AF (pagina 2)
Please enter the data into the table copying and pasting them from the Excel section of the AF (page 2)

	Numero del partner/
Partner number
	Denominazione del partner/
Project partner title
	Abbreviazione Partner / Partner Acronym  
	Paese / Country
	Dentro o fuori area di Programma / Inside or ouside the Programme area
	FESR / ERDF
	BUDGET TOTALE /  TOTAL BUDGET
	Tasso di cofinanziamento FESR / Co-financing ERDF rate (%)
	% del FESR totale / % of the ERDF total 
	Contributo pubblico automatico/ Automatic public contribution
	Altro contributo pubblico/Other public contribution
	Contributo privato /Private contribution
	Contributo totale / Total contribution
	(Entrate nette / Net revenue)
	Cofinanziamento aggiuntivo - Additional co-financing 
	BUDGET TOTALE AMMISSIBILE / TOTAL ELIGIBLE BUDGET

	PP1
	0
	0
	0
	0
	€ 0,00
	€ 0,00
	80%
	#DIV/0!
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00

	PP2
	0
	0
	0
	0
	€ 0,00
	€ 0,00
	80%
	#DIV/0!
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00

	PP3
	0
	0
	0
	0
	€ 0,00
	€ 0,00
	80%
	#DIV/0!
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00

	PP4
	0
	0
	0
	0
	€ 0,00
	€ 0,00
	80%
	#DIV/0!
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00

	PP5
	0
	0
	0
	0
	€ 0,00
	€ 0,00
	80%
	#DIV/0!
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00

	PP6
	0
	0
	0
	0
	€ 0,00
	€ 0,00
	80%
	#DIV/0!
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00

	PP7
	0
	0
	0
	0
	€ 0,00
	€ 0,00
	80%
	#DIV/0!
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00

	PP8
	0
	0
	0
	0
	€ 0,00
	€ 0,00
	80%
	#DIV/0!
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00

	Sub-totale dei partner dell’area di Programma / Sub-total of the partner of the area
	€ 0,00
	€ 0,00
	 
	#DIV/0!
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00

	Sub-totale dei partner fuori dall’area di Programma / Sub-total of the partner outside the area
	€ 0,00
	€ 0,00
	
	#DIV/0!
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	#DIV/0!
	€ 0,00
	€ 0,00

	Totale / Total
	€ 0,00
	€ 0,00
	#DIV/0!
	#DIV/0!
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
	€ 0,00
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[bookmark: A.5_Riepilogo_degli_output_e_dei_risulta]A.5 Riepilogo degli output e dei risultati di progetto – Summary of project’s outputs and results 
	Ogni proposta progettuale deve rispondere a un solo obiettivo specifico del Programma INTERREG VI-A Italia Malta di cui alla sopra riportata tabella e contribuire al raggiungimento di almeno un indicatore di output relativo all’Obiettivo specifico prescelto. Procedere come segue: 
· Scegliere, tra quelli presenti nella tabella, almeno un indicatore di output nell’ambito dell’obiettivo specifico prescelto 
· Compilare le celle di riferimento (Numero dell'output, Titolo output, Valore obiettivo output)
· Eliminare gli altri  indicatori di output precompilati, non pertinenti 
· Scegliere, tra quelli presenti nella tabella, uno o entrambi gli indicatori di risultato nell’ambito dell’obiettivo specifico di riferimento
· Compilare le celle di riferimento (Valore base e Valore obiettivo risultato)
· Eliminare l’indicatore di risultato del programma eventualmente non pertinente
· Aggiungere ulteriori indicatori di output e di risultato rilevanti per il progetto all’interno delle celle vuote alla fine della tabella
Each project proposal needs to meet only one Specific Objective of the INTERREG VI-A Italia Malta Programme referred to in the table above and contribute to the achievement of at least one output indicator relating to the Specific Objective chosen. Please, proceed as follows:
· Choose, among those included in the table, at least one output indicator within the Specific Objective chosen
· Fill in the relevant cells (Output Number, Output Title, Output’s target value)
· Erase, among those included in the table, the other output indicators which are not relevant for your project needs
· Choose, among those included in the table,one or both result indicators within the specific objective 
· Fill in the relevant cells (Baseline and Result’s Target value)
· Eventually erase, between those included in the table, the other result indicator if it is not relevant for your project needs
· Add additional project’s output and result indicators within the blank cells at the end of the table














	Obiettivo specifico
Specific objective
	Indicatore output programma/progetto
Programme/project’s output indicator
	Unità di misura
Unit of measurement 
	Numero dell'output
Output number
	Titolo output
Output title
	Valore obiettivo Output
Output’s target value
	Indicatore risultato del programma/progetto
Programme/project’s result indicator
	Valore base
Baseline
	Valore obiettivo Risultato
Result’s target value

	1.1 - Sviluppare e rafforzare le capacità di ricerca e di innovazione e l'introduzione di tecnologie avanzate nell’area transfrontaliera (RSO1.1)
1.1 - Developing and enhancing research and innovation capacities and the uptake of advanced technologies in the cross-border area (RSO1.1)
	RCO84 - Azioni pilota sviluppate congiuntamente e attuate nell’ambito di progetti
RCO84 - Pilot actions developed jointly and implemented in projects
	Azioni pilota
Pilot Actions
	
	
	
	RCR104 - Soluzioni adottate o potenziate da organizzazioni 
RCR104 - Solutions taken up or upscaled by organisations
e/o and/or
RCR84 - Organizzazioni che cooperano a livello transfrontaliero dopo la conclusione di un progetto
RCR84 - Organisations cooperating across borders after project completion
	
	N. ___ soluzioni
N. ___ solutions
e/o and/or
N. ___ organizzazioni
N.___ organizations

	
	RCO116 - Soluzioni elaborate congiuntamente
RCO116 - Jointly developed solutions
	Soluzioni
Solutions
	
	
	
	
	
	

	
	RCO01 - Imprese beneficiarie di un sostegno
RCO01 - Enterprises supported
	Imprese
Enterprises
	
	
	
	
	
	

	
	RCO04 - Imprese beneficiarie di un sostegno non finanziario
RCO04 - Enterprises with non-financial support
	Imprese
Enterprises
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	




	Obiettivo specifico
Specific objective
	Indicatore output programma/progetto
Programme/project’s output indicator
	Unità di misura
Unit of measurement 
	Numero dell'output
Output number
	Titolo output
Output title
	Valore obiettivo Output
Output’s target value
	Indicatore risultato del programma/progetto
Programme/project’s result indicator
	Valore base
Baseline
	Valore obiettivo Risultato
Result’s target value

	1.2 - Sviluppare le competenze per la specializzazione intelligente, la transizione industriale e l'imprenditorialità dell’area transfrontaliera (RSO1.4)
1.2 - Develop skills for smart specialisation, industrial transition and entrepreneurship in the cross-border area (RSO1.4)
	RCO84 - Azioni pilota sviluppate congiuntamente e attuate nell’ambito di progetti
RCO84 - Pilot actions developed jointly and implemented in projects
	Azioni pilota
Pilot Actions
	
	
	
	RCR104 - Soluzioni adottate o potenziate da organizzazioni 
RCR104 - Solutions taken up or upscaled by organisations
e/o and/or
RCR84 - Organizzazioni che cooperano a livello transfrontaliero dopo la conclusione di un progetto
RCR84 - Organisations cooperating across borders after project completion
	
	N. ___ soluzioni
N. ___ solutions
e/o and/or
N. ___ organizzazioni
N.___ organizations

	
	RCO116 - Soluzioni elaborate congiuntamente
RCO116 - Jointly developed solutions
	Soluzioni
Solutions
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	




	Obiettivo specifico
Specific objective
	Indicatore output programma/progetto
Programme/project’s output indicator
	Unità di misura
Unit of measurement 
	Numero dell'output
Output number
	Titolo output
Output title
	Valore obiettivo Output
Output’s target value
	Indicatore risultato del programma/progetto
Programme/project’s result indicator
	Valore base
Baseline
	Valore obiettivo Risultato
Result’s target value

	2.1 - Promuovere l'adattamento ai cambiamenti climatici, la prevenzione dei rischi di catastrofe e la resilienza dell’area transfrontaliera (RSO2.4)
2.1 - Promoting climate change adaptation, disaster risk prevention and resilience in the cross-border area (RSO2.4)
	RCO83 - Strategie e piani d'azione sviluppati congiuntamente
RCO83 - Strategies and action plans jointly developed
	Strategia o piano d'azione
Strategy or action plan
	
	
	
	RCR104 - Soluzioni adottate o potenziate da organizzazioni 
RCR104 - Solutions taken up or upscaled by organisations
e/o and/or
RCR84 - Organizzazioni che cooperano a livello transfrontaliero dopo la conclusione di un progetto
RCR84 - Organisations cooperating across borders after project completion
	
	N. ___ soluzioni
N. ___ solutions
e/o and/or
N. ___ organizzazioni
N.___ organizations

	
	RCO84 - Azioni pilota sviluppate congiuntamente e attuate nell’ambito di progetti
RCO84 - Pilot actions developed jointly and implemented in projects
	Azioni pilota
Pilot Actions
	
	
	
	
	
	

	
	RCO116 - Soluzioni elaborate congiuntamente
RCO116 - Jointly developed solutions
	Soluzioni
Solutions
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	









	Obiettivo specifico
Specific objective
	Indicatore output programma/progetto
Programme/project’s output indicator
	Unità di misura
Unit of measurement 
	Numero dell'output
Output number
	Titolo output
Output title
	Valore obiettivo Output
Output’s target value
	Indicatore risultato del programma/progetto
Programme/project’s result indicator
	Valore base
Baseline
	Valore obiettivo Risultato
Result’s target value

	2.2 - Promuovere la transizione verso un'economia circolare dell’area transfrontaliera (RSO2.6)
2.2 - Promoting the transition to a circular economy in the cross-border area (RSO2.6)
	RCO01 - Imprese sostenute (di cui: micro, piccole, medie, grandi)
RCO01 - Enterprises supported (of which: micro, small, medium, large)
	Imprese
Enterprises
	
	
	
	RCR104 - Soluzioni adottate o potenziate da organizzazioni 
RCR104 - Solutions taken up or upscaled by organisations
	
	N. ___ soluzioni
N. ___ solutions


	
	RCO04 - Imprese beneficiarie di un sostegno non finanziario
RCO04 - Enterprises with non-financial support
	Imprese
Enterprises
	
	
	
	
	
	

	
	RCO84 - Azioni pilota sviluppate congiuntamente e attuate nell’ambito di progetti
RCO84 - Pilot actions developed jointly and implemented in projects
	Azioni pilota
Pilot Actions
	
	
	
	
	
	

	
	RCO116 - Soluzioni elaborate congiuntamente
RCO116 - Jointly developed solutions
	Soluzioni
Solutions
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	







	Obiettivo specifico
Specific objective
	Indicatore output programma/progetto
Programme/project’s output indicator
	Unità di misura
Unit of measurement 
	Numero dell'output
Output number
	Titolo output
Output title
	Valore obiettivo Output
Output’s target value
	Indicatore risultato del programma/progetto
Programme/project’s result indicator
	Valore base
Baseline
	Valore obiettivo Risultato
Result’s target value

	2.3 - Rafforzare la protezione e la preservazione della natura, la biodiversità, le infrastrutture verdi e ridurre l’inquinamento dell’area transfrontaliera (RSO2.7)
2.3 - Enhancing the protection and preservation of nature, biodiversity, green infrastructure and reducing pollution in the cross-border area (RSO2.7)
	RCO83 - Strategie e piani d'azione sviluppati congiuntamente
RCO83 - Strategies and action plans jointly developed
	Strategia o piano d'azione
Strategy or action plan
	
	
	
	RCR104 - Soluzioni adottate o potenziate da organizzazioni 
RCR104 - Solutions taken up or upscaled by organisations
e/o and/or
RCR79 - Strategie e piani d'azione congiunti adottati da organizzazioni
RCR79 - Joint strategies and action plans taken up by organisations
	
	N. ___ soluzioni
N. ___ solutions
e/o and/or
N. ___ strategia o piano
d'azione comuni
N.___ joint strategies/ action plans

	
	RCO84 - Azioni pilota sviluppate congiuntamente e attuate nell’ambito di progetti
RCO84 - Pilot actions developed jointly and implemented in projects
	Azioni pilota
Pilot Actions
	
	
	
	
	
	

	
	RCO116 - Soluzioni elaborate congiuntamente
RCO116 - Jointly developed solutions
	Soluzioni
Solutions
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	






	Obiettivo specifico
Specific objective
	Indicatore output programma/progetto
Programme/project’s output indicator
	Unità di misura
Unit of measurement 
	Numero dell'output
Output number
	Titolo output
Output title
	Valore obiettivo Output
Output’s target value
	Indicatore risultato del programma/progetto
Programme/project’s result indicator
	Valore base
Baseline
	Valore obiettivo Risultato
Result’s target value

	3.1 - Rafforzare il ruolo della cultura e del turismo sostenibile dell’area transfrontaliera nello sviluppo economico, l’inclusione sociale e l'innovazione sociale (RSO4.6)
3.1 - Enhancing the role of culture and sustainable tourism in the cross-border area in economic development, social inclusion and social innovation (RSO4.6)
	RCO84 - Azioni pilota sviluppate congiuntamente e attuate nell’ambito di progetti
RCO84 - Pilot actions developed jointly and implemented in projects
	Azioni pilota
Pilot Actions
	
	
	
	RCR104 - Soluzioni adottate o potenziate da organizzazioni 
RCR104 - Solutions taken up or upscaled by organisations
e/o and/or
RCR84 - Organizzazioni che cooperano a livello transfrontaliero dopo la conclusione di un progetto
RCR84 - Organisations cooperating across borders after project completion
	
	N. ___ soluzioni
N. ___ solutions
e/o and/or
N. ___ organizzazioni
N.___ organizations

	
	RCO116 - Soluzioni elaborate congiuntamente
RCO116 - Jointly developed solutions
	Soluzioni
Solutions
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	





	Obiettivo specifico
Specific objective
	Indicatore output programma/progetto
Programme/project’s output indicator
	Unità di misura
Unit of measurement 
	Numero dell'output
Output number
	Titolo output
Output title
	Valore obiettivo Output
Output’s target value
	Indicatore risultato del programma/progetto
Programme/project’s result indicator
	Valore base
Baseline
	Valore obiettivo Risultato
Result’s target value

	4.1 - Aumentare l’efficienza e l’efficacia della cooperazione nell’area transfrontaliera (ISO6.4)
4.1 - Enhance the efficiency and effectiveness of cooperation in the cross-border area (ISO6.4)
	RCO81 - Partecipazione ad azioni congiunte a livello transfrontaliero
RCO81 - Participations in joint actions across borders
	Partecipazioni
Participations
	
	
	
	RCR104 - Soluzioni adottate o potenziate da organizzazioni 
RCR104 - Solutions taken up or upscaled by organisations
	
	N. ___ soluzioni
N. ___ solutions

	
	RCO84 - Azioni pilota sviluppate congiuntamente e attuate nell’ambito di progetti
RCO84 - Pilot actions developed jointly and implemented in projects
	Azioni pilota
Pilot Actions
	
	
	
	
	
	

	
	RCO116 - Soluzioni elaborate congiuntamente
RCO116 - Jointly developed solutions
	Soluzioni
Solutions
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	



[bookmark: B_-_Partner_di_progetto][bookmark: Riepilogo_dei_Partner]B – Partenariato / Partnership 
B.1 Descrizione dei partner – Partners description
B.1.1 Qual è la logica della composizione del partenariato e in che modo i partner sono complementari tra loro - What is the rationale for the composition of the partnership and how do the partners complement each other? 
	Descrivete la struttura del partenariato e spiegare perché i partner sono necessari al fine dell'attuazione del progetto e del raggiungimento degli obiettivi del progetto.
Describe the partnership structure and explain why partners are needed to implement the project and achieve the project objectives.

	Inserire testo qui [max 2000 caratteri]
Please, insert the text [max 2000 characters]



B.1.2 Anagrafica beneficiario - Beneficiary data




	[bookmark: LP1_UNIVE]Numero Partner 
Parner n. 
	

	Ruolo Partner 
Role in the project 
	Indicare se Capofila o Partner
Indicate if Lead Partner or Partner

	Nome organizzazione in lingua originale .
Organization name in original language
	Inserire il testo qui  [max 100 caratteri]
Please, insert the text [max 100 characters]

	Nome organizzazione in inglese 
Organization name in English language 
	Se esiste inserisci la traduzione ufficale[max 100 caratteri]
If it exists, please, insert the official name [max 100 characters]

	Nome abbreviato dell'organizzazione
Abbreviated name of the organization
	Inserire il testo qui  [max 15 caratteri]
Please, insert the text [max 15 characters]

	Dipartimento / servizio/ direzione
Department/department/ directorate
	inserire testo qui [max 100 caratteri]
Please, insert the text [max 100 characters]


B.1.3 Indirizzo principale del partner - Partner's main address
	Paese (NUTS 0) 
Country (NUTS 0)
	Inserire il testo qui
Please, insert the text

	Regione (NUTS 2)
Region (NUTS 2)
	Inserire il testo qui

Please, insert the text

	NUTS 3
	Inserire il testo qui
Please, insert the text

	Via, Numero civico, Codice postale, Città
Street, House Number, Zip Code, City
	Inserire il testo qui
Please, insert the text

	Sito web
Website
	Inserire il testo qui
Please, insert the text 

	Indirizzo del dipartimento / servizio/ direzione (se applicabile)
Address of the department/department/ directorate (if applicable)
	Inserire il testo qui
Please, insert the text

	Paese (NUTS 0) 
Country (NUTS 0)
	Inserire il testo qui
Please, insert the text

	Regione (NUTS 2)
Region (NUTS 2)
	Inserire il testo qui
Please, insert the text

	NUTS 3
	Inserire il testo qui
Please, insert the text

	Via, Numero civico, Codice postale, Città
Street, House Number, Zip Code, City
	Inserire il testo qui

Please, insert the text

	B.1.4 Informazioni legali e finanziarie - Legal and financial information

	Tipologia di partner 
Type of partner
	Inserire il testo qui
Please, insert the text

	Stato giuridico
Legal Status
	Inserire il testo qui
Please, insert the text

	Numero partita IVA (se applicabile)
VAT number (if applicable)
	Inserire il testo qui
Please, insert the text

	La vostra organizzazione ha diritto al recupero IVA, in conformità a quanto previsto dalla legislazione nazionale per le attività realizzate nel progetto?
Does your organization have the right to VAT recovery in accordance with national legislation for the activities carried out in the project?
	Indicare si o no 
Please indicate YES or NO 

	Eventuale altro codice identificativo, se il numero di partita IVA non è presente
Other identification number (if the VAT number  is not available, another organization identifier must be used)
	Inserire il testo qui 
Please, insert the text

	Codice IPA (Indice delle Pubbliche Amministrazioni), per i soli beneficiari pubblici italiani
IPA code, for Italian public entities only
	Inserire il testo qui 
Please, insert the text 

	Organismo che svolge attività d’impresa nell’ambito del Progetto 
Organisation that carries out entrepreneurship activities in the frame of the project
	 Indicare si o no 
Please indicate YES or NO

	B.1.5 Contatto – Contact

	Legale rappresentante
Legal representative
	Inserire il testo qui
Please, insert the text

	Persona di contatto
Contact person
	Inserire il testo qui
Please, insert the text

	Email
	Inserire il testo qui
Please, insert the text

	N. telefonico	
Phone No.
	Inserire il testo qui

Please, insert the text

	B.1.6 Motivazioni, conoscenze tecniche e contributo del partner - Motivation, technical knowledge, and partner contribution

		Indicare quali sono le competenze tematiche dell'organizzazione e le esperienze rilevanti per il progetto. 
Indicate which are the organization's thematic competences and experience relevant to the project.
Descrivere brevemente: 1) la propria mission istituzionale; 2) le proprie competenze tematiche rispetto all'ambito del progetto; 3) perché la propria partecipazione al progetto è coerente ed indispensabile per raggiungere i risultati del  progetto stesso. 
Si prega inoltre di descrivere qual è l'attività principale dell'organizzazione e se l'organizzazione svolge normalmente attività economiche nel mercato.
Please, briefly describe: 1) its institutional mission; 2) its thematic competences in relation to the project; 3) why its participation is essential to reach project’s results.
Please, also describe which is the organization’s main activity and whether the organization normally conducts economic activities in the market.

	Inserire il testo qui [max 3000 caratteri]
Please, insert the text [max 3000 characters]


	Ruolo e compiti del Partner del progetto
Role and tasks of the project’s partner
Descrivere il proprio ruolo all’interno del partenariato ed elencare i compiti all’interno del progetto.
Please, describe the organisation’s role within the partnership and list its tasks within the project.

	Inserire il testo qui [max 3000 caratteri]
Please, insert the text [max 3000 characters]


	Esperienza e capacità gestionali  del Partner nella partecipazione e/o la gestione di progetti di cooperazione territoriale cofinanziati dall'UE o altri progetti internazionali
Experience and management capacity of the Partner in participating in and/or managing territorial cooperation projects co-financed by EU or other international projects.
Descrivere la propria esperienza nella gestione di progetti di cooperazione territoriale o altri progetti internazionali e le proprie capacità gestionali (ad es. coordinamento di progetti complessi, capacità gestionali e finanziarie proprie, numero di risorse umane interne dedicate ecc.)
Describe the organisation’s experience in managing territorial cooperation projects (ETC) or other international projects as well as its management competences (e.g coordination of complex projects, internal management competences and own financial resources, adequate internal human resources dedicated to the tasks etc.)

	Inserire il testo qui [max 3000 caratteri]
Please, insert the text [max 3000 characters]








B.2 Budget per partner
Si rimanda alla sezione excel dell’Application Form B e C per ciascun partner
Please refer to the Excel section of Application Form B and C for each partner
Origine del contributo del partner – Origin of partner contribution

	Denominazione del partner - fonte
del contributo / Project partner title  - source of the contribution
	Statuto legale / Legal status
	% del contributo
totale del partner / % of the total partner contribution 
	Importo / Amount

	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the Excel section
	privato / private
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the Excel section
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the Excel section

	Contributo pubblico automatico 
Automatic public contribution
(Delibera CIPE for IT beneficiaries or National Contribution for MT beneficiaries)
	pubblico / public
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the Excel section
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the Excel section

	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the Excel section
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the Excel section
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the Excel section
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the Excel section

	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the Excel section
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the Excel section
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the Excel section
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the Excel section

	Sub-totale del contributo pubblico / Sub-total of the public contribution
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the Excel section
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the Excel section

	Sub-totale del contributo privato / Sub-total of the private contribution
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the Excel section
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the Excel section

	Totale / Total
	 
	 
	Inserire i dati copiandoli dalla sezione excel / Enter the data copying and pasting from the Excel section








B.1-B2 Partner di progetto 2 – Project partner 2
Ripetere tutte le sezioni da B.1.2 a B.1.6 e B.2
Repeat all sections B.1.2 through B.1.6 and B.2
B.1-B2 Partner di progetto 3 - Project partner 3
[bookmark: PP2_UNILJU][bookmark: B.2_Partner_associati]Ripetere tutte le sezioni da B.1.2 a B.1.6 e B.2
Repeat all sections B.1.2 through B.1.6 and B.2
B.1-B2 Partner di progetto 4 - Project partner 4
Ripetere tutte le sezioni da B.1.1 a B.1.6 e B.2
Repeat all sections B.1.1 through B.1.6 and B.2
B.1-B2 Partner di progetto 5 - Project partner 5
Ripetere tutte le sezioni da B.1.2 a B.1.6 e B.2
Repeat all sections B.1.2 through B.1.6 and B.2
B.1-B2 Partner di progetto 6 - Project partner 6
Ripetere tutte le sezioni da B.1.2 a B.1.6 e B.2
Repeat all sections B.1.2 through B.1.6 and B.2
B.1-B2 Partner di progetto 7 - Project partner 7 
Ripetere tutte le sezioni da B.1.2 a B.1.6 e B.2
Repeat all sections B.1.2 through B.1.6 and B.2
B.1-B2 Partner di progetto 8 - Project’s partner 8
Ripetere tutte le sezioni da B.1.2 a B.1.6 e B.2
Repeat all sections B.1.2 through B.1.6 and B.2
B.3 Partner associati / Associated partners
	Numero Partner 
Partner n.
	

	Nome organizzazione in lingua originale
Organization name in original language
	Inserire il testo qui  [max 100 caratteri]
Please, insert the text [max 100 characters]

	Nome organizzazione in inglese
Organization name in English language
	Se esiste inserisci la traduzione ufficale[max 100 caratteri]
If it exists, please, insert the official name [max 100 characters]

	Paese (NUTS 0)
Country (NUTS 0)
	Inserire il testo qui
Please, insert the text

	Regione (NUTS 2)	
Region (NUTS 2)
	Inserire il testo qui
Please, insert the text

	NUTS 3
	Inserire il testo qui
Please, insert the text

	Via, Numero civico, Codice postale, Città
Street, House Number, Zip Code, City
	Inserire il testo qui
Please, insert the text

	Legale rappresentante
Legal representative
	Inserire il testo qui
Please, insert the text

	Persona di contatto
Contact Person
	Inserire il testo qui
Please, insert the text

	E-mail
	Inserire il testo qui
Please, insert the text

	N. telefonico
Phone number
	Inserire il testo qui
Please, insert the text

	Ruolo e coinvolgimento del partner associato
Role and involvement of the associated partner
Descrivete il ruolo del partner associato nel progetto e perché il suo coinvolgimento è importante per il raggiungimento degli obiettivi specifici del progetto.
Describe the associated partner's role in the project and why its involvement is important for achieving the project’s specific objective

	Inserire il testo qui [max 2000 caratteri]
Please, insert the text [max 2000 characters]



[bookmark: Università_IUAV_di_Venezia_AO1]
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[bookmark: C_-_Descrizione_del_progetto]C - Descrizione del progetto / Project description
[bookmark: C.1_Obiettivo_principale_del_progetto]C.1 Obiettivo principale del progetto / Project’s main objective
C.1.1 Obiettivo specifico del programma  / Programme’s specific objective
	Inserire l’obiettivo specifico del programma come selezionato nella sezione A.1.
Insert the programme’s specific objective as selected in section A.1.

	



C.1.2 Obiettivo principale del progetto / Project’s main objective
	Indicare qual è l'obiettivo principale del progetto. L’obiettivo principale deve:
· contribuire chiaramente all’obiettivo specifico del programma selezionato
· indicare il contesto generale in cui il progetto si inserisce
· individuare un beneficio per un gruppo target
· indicare i risultati (cambiamenti) da raggiungere
· n
Indicate the project’s main objective . The main objective must:
· clearly contribute to the selected programme’s specific objective  
· indicate the general context in which the project fits
· identify a benefit for a target group
· indicate the results (changes) to be achieved

	Inserire testo qui [max 500 caratteri]
Please, insert the text [max 500 characters]




[bookmark: C.2_Rilevanza_e_contesto_del_progetto]C.2 Rilevanza e contesto del progetto / Project context and relevance
C.2.1 Quali sono le sfide territoriali che saranno affrontate dal progetto? / Which are the territorial challenges that will be tackled by the project?
	Descrivere: 1) quale problema comune per il territorio siciliano e maltese viene affrontato da parte del progetto; 2) quali sono le nuove soluzioni comuni che saranno sviluppate nel corso del progetto e/o le soluzioni esistenti che saranno adottate e realizzate durante il progetto;
Please, describe: 1) the common problem for Sicilian and Maltese territories that will be tackled by the project; 2) the new common solutions that will be developed during the project and/or the existing solutions that will be adopted and implemented during the project lifetime

	Inserire testo qui [max 3000 caratteri]
Please, insert the text [max 3000 characters]





C.2.2 In che modo il progetto affronta le sfide e le esigenze identificate e quali sono le novità dell'approccio adottato dal progetto? / How does the project tackle the identified challenges and/or needs and which is the innovative approach the project adopts
	Illustrare l'approccio scelto dal progetto per affrontare le sfide e le esigenze sopra descritte. Descrivere inoltre in che modalità l’approccio andrà oltre le attuali prassi del settore/dell'area di Programma/dei paesi partecipanti, dimostrando l'innovatività dell'approccio.
Illustrate the project approach to tackle challenges and needs  described above. Also describe, in what way the approach can be considered innovative and goes beyond existing practice in the sector/programme’s area/participating countries to meet the problem identified

	Inserire testo qui [max 3000 caratteri]
Please, insert the text [max 3000 characters]




C.2.3 Perché risulta necessaria una cooperazione transfrontaliera per raggiungere gli obiettivi e i risultati del progetto? / Why is cross-border cooperation needed to achieve the project’s objectives and results
	Spiegare perché gli obiettivi del progetto non possono essere conseguiti in modo efficiente agendo solo a livello nazionale, regionale o locale e descrivere qual è il valore aggiunto per il partenariato e per l'area del progetto nell'adottare un approccio di cooperazione transfrontaliera.
Please, explain why the project objectives cannot be effectively reached when acting only on a national/regional/local level and describe the added value for the project partners and the programme’s area in adopting a cross-border cooperation approach.

	Inserire testo qui [max 3000 caratteri]
Please, insert the text [max 3000 characters]




C.2.4 Cooperation criteria
Selezionare i criteri di cooperazione che si applicano al progetto e fornite una breve descrizione. 
Select the cooperation criteria that apply to your project and provide a brief description.
	Criteri di cooperazione
Cooperation criteria
	
	Descrizione
Description

	Sviluppo Congiunto
Joint development
	|_|
	Inserire testo qui [max 500 caratteri]
Please, insert the text [max 500 characters]

	Attuazione congiunta
Joint implementation
	|_|
	Inserire testo qui [max 500 caratteri]
Please, insert the text [max 500 characters]

	Cooperazione per dotare il progetto di organico sufficiente 
Cooperation for sufficient staffing  
	|_|
	Inserire testo qui [max 500 caratteri]
Please, insert the text [max 500 characters]

	Cooperare per il finanziamento delle operazioni
Cooperation for financing operations
	|_|
	Inserire testo qui [max 500 caratteri]
Please, insert the text [max 500 characters]




C.2.5 In che modo il progetto contribuisce a strategie e politiche più ampie? / How does the project contribute to wider policies and strategies?
Indicare le strategie e le politiche alle quali il progetto apporterà il proprio contributo e descrivere brevemente in che modo./ Indicate the strategies and policies to which the project will contribute and briefly describe how

	Strategia/Strategy
	
	Contributo/Contrbution

	Green Deal europeo European Green Deal
	|_|
	Inserire testo qui [max 500 caratteri]
Please, insert the text [max 500 characters]

	Strategia EUSAIR
EUSAIR Strategy
	|_|
	Inserire testo qui [max 500 caratteri]
Please, insert the text [max 500 characters]

	Iniziativa WESTMED
WESTMED Initiative
	|_|
	Inserire testo qui [max 500 caratteri]
Please, insert the text [max 500 characters]

	Altra strategia
Other strategy
	|_|
	Inserire testo qui [max 500 caratteri]
Please, insert the text [max 500 characters]


C.2.6 In che modo il vostro progetto si avvarrà delle sinergie con altri progetti o iniziative europee? / How will your project benefit from synergies with other European projects or initiatives?
	Descrivere quali sinergie il progetto intende realizzare con altri progetti o iniziative nazionali o europee (passate, presenti o in elaborazione), specificando anche i programmi interessati. È necessario mettere in evidenza con chiarezza: 1) titolo/i del/i progetto/i o iniziativa/e (compreso/i lo/gli strumento/i di finanziamento, se applicabile); 2) cosa è stato fatto in altri progetti; 3) quali sono stati i risultati ottenuti da altri progetti; 4) cosa fa il progetto che si intende presentare e qual è il suo valore aggiunto rispetto ai risultati già raggiunti da altri progetti.
Please, describe the synergies of the proposed project with other national or European projects or initiatives (past, present, or ongoing),  also specifying the programme concerned. It is necessary to clearly highlight: 1) Title(s) of project(s) or initiative(s) (including the funding source, if applicable); 2) what other projects have done; 3) the results obtained by other projects; 4) what the proposed project does and what is its added value compared to the results already obtained by other projects.

	Inserire testo qui [max 3000 caratteri]
Please, insert the text [max 3000 characters]




C.2.7 Principi orizzontali – Horizontal principles
Indicare quale tipo di contributo ai principi orizzontali si applica al progetto e fornire una breve descrizione. 
Please indicate which type of contribution to the horizontal principles applies to your project and provide a brief description.
	Principi orizzontali
Horizontal principles
	Tipo contributo
Type of contribution
	Descrizione del contributo
Description of the contribution

	Sviluppo sostenibile e tutela dell’ambiente
Sustainable development and environmental protection
	|_|
	Inserire testo qui [max 2000 caratteri]
Please, insert text here [max 2000 characters]

	Pari opportunità e non discriminazione
Equal opportunities and non-discrimination 
	|_|
	Inserire testo qui [max 2000 caratteri]
Please, insert text here [max 2000 characters]

	Uguaglianza di genere
Gender equality
	|_|
	Inserire testo qui [max 2000 caratteri]
Please, insert text here [max 2000 characters]


[bookmark: C.3_Partenariato]


[bookmark: C.4_Piano_di_lavoro_del_progetto]C.3 Piano di lavoro del progetto / Project work plan
	Numero WP
WP number
	Nome work package
Work package name

	WP 1
	Gestione e Coordinamento
Management and Coordination

	 WP 2 
	Comunicazione 
Communication 

	Inserire n. WP n. 
Insert WP n. 
	Inserire testo qui [max 100 caratteri]
Please insert text here [max 100 characters]

	Inserire. WP n
Insert  WP n. 
	Inserire testo qui [max 100 caratteri]
Please insert text here [max 100 characters]

	Inserire n. WP n. 
Insert WP n.
	Inserire testo qui [max 100 caratteri]
Please insert text here [max 100 characters]


[bookmark: WP1]C.3.1 Work package 1 – Gestione e Coordinamento /  Management and Coordination
	WP Nr
	WP Titolo - Title
	WP mese inizio
WP start date
	WP mese fine
WP end date
	WP budget

	1
	Gestione e coordinamento 
Management and coordination
	MM.YYYY
	MM.YYYY
	inserire il budget complessivo del WP 
insert the total budget of the WP

	Coinvolgimento dei partner  - Partners’ involvement

	Partner responsabile del WP 
WP Leader
	inserire il partner responsabile
insert the responsible partner

	Partner coinvolti 
Involved partners
	inserire la lista dei partner coinvolti 
insert the list of involved partners

	Descrivere come verrà eseguita la gestione a livello strategico e operativo nel progetto e in particolar modo: 
· struttura, responsabilità e procedure per la gestione e il coordinamento quotidiani
· comunicazione all’interno del partenariato
· rendicontazione e procedure di monitoraggio e valutazione
· gestione della qualità e del rischio
· Indicare se si prevede di affidare la gestione all’esterno e con quali procedure di affidamento
Describe how the management on the strategic and operational level will be carried out in the project, specifically:
· structure, responsibilities and procedures for the day-to-day management and co-ordination;
· communication within the partnership;
· reporting, monitoring and evaluation procedures;
· risk and quality management; 
· indicate if some services will be carried out externally and specify any envisaged public procurement procedure to be followed

	Max 3000 caratteri
Max 3000 characters	



	Descrivere le attività e i prodotti del work package
Please describe the activities and deliverables carried out within the work package

	Activity A.1.1
	Titolo dell'attività - Activity title
	mese inizio
Start date
(MM.YYYY)
	mese di fine End date
(MM.YYYY)

	
	
	
	

	
	Descrizione dell’attività - Activity description

	
	Max 500 caratteri
Max 500 characters


	D.1.1[footnoteRef:1] [1:  Inserire il codice nella colonna ”Prodotto” delle tabelle D.1 Application Form-Parte D  per i partner interessati/For the interested partners, insert the code in the coloumn “Deliverable“ of the table D.1 –the Application Form  - Part D] 


	Descrizione del prodotto - Deliverable
	valore target
Target value
	mese di realizzazione Delivery date (MM.YYYY)

	
	Max 300 caratteri 
Max 300 characters


	
	

	Activity A.1.2
	Titolo dell'attività - Activity title
	mese inizio 
Start date
(MM.YYYY)
	mese di fine End date
(MM.YYYY)

	
	
	
	

	
	Descrizione dell’attività - Activity description

	
	Max 500 caratteri
Max 500 characters


	D.1.21
	Descrizione del prodotto - Deliverable
	valore target
Target value
	mese di realizzazione Delivery date (MM.YYYY)

	
	Max 300 caratteri 
Max 300 characters
	
	

	Activity A.1.3
	Titolo dell'attività - Activity title
	mese inizio 
Start date
(MM.YYYY)
	mese di fine End date
(MM.YYYY)

	
	
	
	

	
	Descrizione dell’attività - Activity description 

	
	Max 500 caratteri
Max 500 characters


	D.1.31
	Descrizione del prodotto - Deliverable
	valore target
Target value
	mese di realizzazione Delivery date (MM.YYYY)

	
	Max 300 caratteri 
Max 300 characters
	
	



C.3.2 Work package 2 – Comunicazione / Communication
	WP Nr
	WP Titolo - Title
	WP mese inizio
WP start date
	WP mese fine
WP end date
	WP budget

	2
	Comunicazione 
Communication 
	MM.YYYY
	MM.YYYY
	inserire il budget complessivo del WP 
insert the total budget of the WP

	Coinvolgimento dei partner  - Partners’ involvement

	Partner responsabile del WP 
WP Leader
	inserire il partner responsabile
insert the responsible partner

	Partner coinvolti 
Involved partners
	inserire la lista dei partner coinvolti 
insert the list of involved partners

	Obiettivo specifico del progetto 
Specific Objective of the project 

	Obiettivi della Comunicazione 
Cosa può fare la comunicazione per raggiungere un obiettivo di progetto specifico? 
Communication objectives 
How will communication contribute to reach a specific objective?
	Approccio/Metodologia 
Come si prevede di raggiungere i gruppi target? 
Approach/Tactics 
How do you plan to reach your target groups?

	Obiettivo specifico 1[footnoteRef:2] [2:  Possibilità di compilare fino a due obiettivi di comunicazione per obiettivo di progetto - Possibility to fill in up to two communication objectives per project objective] 

Specific objective 1
	
	Max 255 caratteri
Max 255 characters

	Obiettivo specifico 2 
Specific objective 2
	
	Max 255 caratteri
Max 255 characters

	Obiettivo specifico 3 
Specific objective 3
	
	Max 255 caratteri
Max 255 characters

	
Target groups

	Specificare i target group
(specificare le categorie di soggetti ai quali si indirizzano le attività di progetto e di comunicazione) 

Specify the target groups
(detail the types of entities to which project and communication activities are addressed)
	Valore Target
Indicare la dimensione del target group che sarà raggiunto dalle azioni progettuali

Target value
Please, indicate the size of the target group that  will be reached by the project activities

	Target group type 1
	
	

	Target group type 2
	
	

	Target group type 3
	
	

	
	
	

	
	
	

	Descrivere le attività e i prodotti del Work package 
Please describe activities and deliverables of the Work Package.

	Activity A.2.1
	Titolo dell'attività - Activity title
	mese inizio
Start date
(MM.YYYY)
	mese di fine End date
(MM.YYYY)

	
	

	
	Descrizione dell’attività - Activity description

	
	Max 500 caratteri
Max 500 characters


	D.2.11
	Descrizione del prodotto - Deliverable
	valore target
Target value
	mese di realizzazione Delivery date (MM.YYYY)

	
	Max 500 caratteri
Max 500 characters

	
	

	Activity A.2.2
	Titolo dell'attività - Activity title
	mese inizio
Start date
(MM.YYYY)
	mese di fine End date
(MM.YYYY)

	
	

	
	Descrizione dell’attività - Activity description

	
	Max 500 caratteri
Max 500 characters


	D.2.21
	Descrizione del prodotto - Deliverable
	valore target
Target value
	mese di realizzazione Delivery date (MM.YYYY)

	
	Max 500 caratteri
Max 500 characters

	
	

	Activity A.2.3
	Titolo dell'attività - Activity title
	mese inizio
Start month
(MM.YYYY)
	mese di fine End month
(MM.YYYY)

	
	

	
	Descrizione dell’attività - Activity description

	
	Max 500 caratteri
Max 500 characters


	D.2.31
	Descrizione del prodotto - Deliverable
	valore target
Target value
	mese di realizzazione Delivery date (MM.YYYY)

	
	Max 500 caratteri
Max 500 characters
	
	



C.3.3 Work package 3-6  – Attuazione / Implementation[footnoteRef:3] [3:  Duplicare la tabella per tutti i WP successivi / Replicate the table for all subsequent WPs] 

	WP Nr
	WP Titolo - Title
	WP mese inizio
WP start date
	WP mese fine
WP end date
	WP budget

	da  WP3 fino a  WP6
from  WP3  up to WP6
	Attuazione 
Implementation

	MM.YYYY
	MM.YYYY
	inserire il budget complessivo del WP 
insert the total budget of the WP

	Coinvolgimento dei partner  - Partners’ involvement

	Partner responsabile del WP 
WP Leader
	inserire il partner responsabile
insert the responsible partner

	Partner coinvolti 
Involved partners
	inserire la lista dei partner coinvolti 
insert the list of involved partners

	Descrivere brevemente il Work package ed i suoi obiettivi oltre a come verranno coinvolti i Partner (chi fa cosa)
Brief description  of the work package and its objectives including an explanation of how the partners will be involved (who will do what)

	Max 3000 caratteri
Max 3000 characters

	Descrivere i principali output progettuali che verranno realizzati sulla base delle attività implementate in questo work package. Per ciascuno dei principali output/realizzazione progettuali dovrà essere scelto almeno un indicatore di output del programma. Ambedue devono avere la stessa unità di misura.
Please describe the project’s main outputs that will be delivered based on the activities carried out in this work package. For each project main output at least a programme output indicator should be chosen. Please note that outputs need to have the same unit of measurement.

	
Max 4000 caratteri
Max 4000 characters


	Descrivere le attività e i prodotti del Work Package
Please describe activities and deliverables within the Work Package

	Activity A.3.1
	Titolo dell'attività - Activity title
	mese inizio
Start date
(MM.YYYY)
	mese di fine End date
(MM.YYYY)

	
	
	
	

	
	Descrizione dell’attività - Activity description

	
	Max 500 caratteri
Max 500 characters


	D.3.11
	Descrizione del prodotto - Deliverable
	valore target
Target value
	mese di realizzazione Delivery date (MM.YYYY)

	
	Max 500 caratteri
Max 500 characters

	Activity A.3.2
	Titolo dell'attività - Activity title
	mese inizio
Start date
(MM.YYYY)
	mese di fine End date
(MM.YYYY)

	
	



	
	Descrizione dell’attività - Activity description

	
	

Max 500 caratteri
Max 500 characters


	D.3.21
	Descrizione del prodotto - Deliverable
	valore target
Target value
	mese di realizzazione Delivery date (MM.YYYY)

	
	Max 500 caratteri
Max 500 characters

	Activity A.3.3
	Titolo dell'attività - Activity title
	mese inizio
Start date
(MM.YYYY)
	mese di fine End date
(MM.YYYY)

	
	

	
	Descrizione dell’attività - Activity description

	
	Max 500 caratteri
Max 500 characters 



	D.3.31
	Descrizione del prodotto - Deliverable
	valore target
Target value
	mese di realizzazione Delivery date (MM.YYYY)

	
	Max 500 caratteri
Max 500 characters

	Principali output/realizzazioni  del progetto / 
Project’s main output
	Descrizione output/realizzazioni di progetto / Describe your project’s main output

	Valore Target Target Value
	Unità di misura /
Unit of measurement
	Data di realizzazione Delivery date
	Indicatore di output/
realizzazione del Programma al quale contribuisce direttamente il principale output/realizzazione del progetto

programme output indicator to which the project main output will contribute

	Output O.T1.1 

	Main output 1
	Max 500 caratteri
Max 500 characters
	
	
	MM.YYYY
	

	Output O.T1.2

	Main output 2
	Max 500 caratteri
Max 500 characters
	
	
	MM.YYYY
	

	Output O.T1.n …
	Main output n
	Max 500 caratteri
Max 500 characters
	
	
	MM.YYYY
	

	Coinvolgimento dei target group / Target groups involvement

	Chi utilizzerà gli output / realizzazioni del work package?
Individuare i target group rilevanti per il vostro progetto. Per ciascuno di essi fornite una specifica più dettagliata e spiegate in che modo trarranno vantaggio dagli output e dai risultati del vostro progetto
Who will use the main outputs delivered in this work package?
Identify the target groups relevant to your project. For each of them, provide a more detailed specification and explain how they will benefit from the project’s outputs and results.
	Max 500 caratteri
Max 500 characters

	Come saranno coinvolti i gruppi target (e altri stakeholder) nello sviluppo degli output / realizzazioni del progetto?
How will you involve target groups (and other stakeholders) in the development of the project’s main outputs?
	Max 500 caratteri
Max 500 characters

	Proprietà, sostenibilità e trasferibilità degli output / realizzazioni del work package
Ownership, sustainability and transferability of main outputs delivered in this Work Package

	Proprietà 
Descrivere chi garantirà il sostegno finanziario e istituzionale ai prodotti/output e ai risultati tangibili del progetto (ad esempio, strumenti) e spiegare come questi risultati/prodotti saranno integrati nelle attività ordinarie delle organizzazioni partner.
Ownership
Describe who will ensure the financial and institutional support for outputs/deliverables developed by the project (e.g., tools), and explain how these outputs/deliverables will be integrated in the work of partner organisations.
	Max 1000 caratteri
Max 1000 characters

	Sostenibilità 
Descrivere le misure concrete adottate durante e dopo l’implementazione del progetto per garantire che gli output e i risultati tangibili siano resi disponibili e utilizzati dai gruppi target rilevanti.
Descivere come gli output e i risultati tangibili saranno ripresi o ampliati dai partner del progetto.
Sustainability
Describe the concrete measures taken during and after project implementation to ensure that tangible outputs and results are made available and used by relevant target groups.
Describe how the outputs and tangible results will be taken up or expanded by the project partners.
	Max 1000 caratteri
Max 1000 characters

	Trasferibilità
Descrivere in che misura sarà possibile applicare e replicare gli output / realizzazioni ed i risultati del progetto da parte di altre organizzazioni/regioni/paesi al di fuori dell’attuale partenariato
Transferability
Describe to what extent it will be possible to transfer and replicate the project outputs by other organisations/regions/countries outside of the current partnership.
	Max 1000 caratteri
Max 1000 characters

	Investimenti (Attrezzature e/o Infrastrutture)
Investments (Equipment and/or Infrastructure)

	Titolo 
Title
	Indicare il nome 
Indicate the name
	Max 500 caratteri
Max 500 characters

	Giustificazione 
Justification
	Giustificare l’uso delle attrezzature/infrastrutture nel progetto e la rilevanza transfrontaliera
Justify the use of equipment/Infrastructure in the project and it cross-border relevance
	Max 3000 caratteri
Max 3000 characters

	Proprietà
Ownership
	Indicare:
1) chi è il partner di progetto responsabile dell'investimento
2) chi è il proprietario del sito in cui si trova l'investimento
3) chi manterrà la proprietà dell'investimento dopo la fine del progetto
4) chi si occuperà del mantenimento dell'investimento e in che modo
5) se si tratta di un investimento infrastrutturale, chiarire se sarà sfruttato commercialmente e/o se il suo utilizzo non sarà disponibile gratuitamente al pubblico
Indicate:
1) who is the project partner responsible for the investment
2) who owns the site where the investment is located
3) who will retain ownership of the investment after the end of the project
4) who will take care of the maintenance of the investment and how will this be done?
5) in case of infrastructure, clarify whether it will be exploited commercially and/or whether its use will not be available free of charge to the public
	Max 3000 caratteri
Max 3000 characters
 

	Localizzazione
Location
	Indicare un indirizzo presso cui sarà ubicato l'investimento: Paese (NUTS 0), Regione (NUTS 2), Provincia (NUTS 3), Via, Numero civico, Codice postale, Città
Indicate an address where the investment will be located: Country (NUTS 0), Region (NUTS 2), Province (NUTS 3), Street, House number, Postal code, City
	Max 2000 caratteri
Max 2000 characters

	Sostenibilità ambientale e rischi associati all'investimento
Environmental sustainability and risks associated with the investment
	Per gli investimenti in infrastrutture con una durata di vita prevista di almeno cinque anni, descrivere gli impatti attesi dei cambiamenti climatici e il modo in cui saranno garantite la loro valutazione e la protezione del clima.
For investments in infrastructure with an expected lifespan of at least five years, please describe the expected impacts of climate change and how their assessment and climate protection will be ensured. 
	Max 3000 caratteri
Max 3000 characters

	Requisiti tecnici
Technical requirements
	Elencare tutti i permessi e le autorizzazioni necessari per l'investimento secondo la rispettiva legislazione nazionale. Se disponibili, allegarli all’application form; in caso contrario indicare i  tempi di rilascio. Indicare inoltre, quale è il livello della progettazione in linea con la normativa applicabile nei due Stati membri
List all technical requirements and permissions required for the investment according to the respective national legislation. If these are already available, attach them to this application form, otherwise indicate when you expect them to be available.Furthermore, please indicate what is the level of design in line with the applicable regulations in the two Member States
	Max 3000 caratteri
Max 3000 characters
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	Anno -  Year

	Anno/Year 1
	Anno/Year 2
	Anno/Year 3

	Mese - Month
	01
	02
	03
	04
	05
	06
	07
	08
	09
	10
	11
	12
	01
	02
	03
	04
	05
	06
	07
	08
	09
	10
	11
	12
	01
	02
	03
	04
	05
	06
	07
	08
	09
	10
	11
	12
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	Attività/Activity A.1.1
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[bookmark: C.7_Gestione_del_progetto_e_comunicazion][bookmark: C.8_Effetti_a_lungo_termine_e_durabilità]
D – Budget di progetto / Project budget

Riferimento sezione excel (Application Form – Budget) - PARTE D 
Please refer to the Excel section (Application Form - Budget) - PART D 
E – Sezione Firma / Signature section
	Nome e Cognome del legale rappresentante
Name and Surname of the legal representative
	Posizione
Position

	
	

	Firma del rappresentate legale del Capofila
Signature of the legal representative of the Lead Partner
	Luogo e data
Place and date

	
	

	Timbro
Stamp
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